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1. FCHIC

FEDNWIZIHENTZDER LD T 2546, FEETIE LIELIE Mr, Mrs,
Miss 72 EDOBFRE VD, O L3HERO TSN OB CIZE S I,
EORBREALEINTVEY, 72 IZALDBAEAPLRZES, £i222
CIEFEBTE 2 WHENBATY S,

EEIDL, BHIZE—EBELTMPHVWONRE —F, WHEDIBEIZRD,
IEIRIRER I & > THEHRAENT 200 ThH b, 29 LI EHENEEEERIL, &
MDTATYT AT ABEHRAE TIE L, B V) HARNZEHIZL - T,
BV ANECOEBE L > TREFITIONL I L EBIRTL2BDTH Y,
B2 EEBSICEDICODESLRTNELR S v,

LED S ) ZMEE#RZ S 2, BETILHOBKRE L TMs 2 HVL Z
EDHERTE TV D, MsIIIEHOIREEARBIEIZ L2\ & 5T Mr & A0#
HBRICH ), KEDMRLEMs O—BOYRPEINLLEZATHD, L
2L —7J57T Mrs/Miss &\ 9 [HREIDEIA % BIEL VSR TWEZ L b H
E£TH5b,

AT, TSI T A2 LAHILVEI &), EBEOEEEHS. &
LBPIIHBHRBII BT EORERMIN TV LD EFWICAET 2, T

* 19854 3 A A Lo Be K EE LTRSS R A2, 19874 3 A M KR FBe 58 S
FRAREHE SR LREET. B, LREBR KRS AR5 #m



FHETA VT4 0 b L URRERRREICH L ¥R OME

T 2B, MRS LTO Ms O OFRE L EEEBEICBITLLOXHE
IZDOWTHERY 5, DWVT3 BT RBOHEIATA F I 4 BT 2tk
FROJWNSEBIET 5, 4 B TRAROEFFRIEEFHENEICBT 5 ik
ol r el - EFETHNT %0

2. Ms DRI\ EREBTZEICHIIDEDZEDORR

Ms & WA EDOKIITESNIZE . The Oxford English Dictionary, Second
Edition \Z £ AIF1952E I & ENb, BT R AHEICR > TF R,
L EBIWMETH R LEbR T MEbH 5 (Baron, 1986,
pp. 167-168) L2 LAATH, BHOMs DFEHIIEY VAR - Ly -4 EIZR
FINTBY, —HWIHERH SN LRI TR 2D o7,

Ms BA—# LT B & o hiFD—20 & LT, 1990FERDKENZ BT 5 EHZER
FIEASEIT 5N B, BEEOKEOHMEERTIE, MERRIZ L > TRUERSE
BERIIFREZIZBREINR TV DF 0, FEICL o THHA Mis IZED 5
LR RBEIIEBAEDN TV 2D THSE (o b $, 1996, p.173) .

TR DA B *EXE TS L TATHOMETH S &) 7L
FREIRTE D, LO70EMRICEE LB K7 = I = X L& T Ms DFEA
PREBICHAE I N B Z & Lo Tz, 19721213 Ms & RE I IT 7-HEZE AR
Fis i, 72, [AEICHE L7z The American Heritage School Dictionary
(Houghton & Mifflin) T TR LFEIC Ms 2AER S N7, S HI2E1973
FIzid, BBV TEEIST 2 ER G E LT Ms SRS T 5,

s 1319704 LI, HFEREOHRTHIZEF SN, BEL T o/, HAET
iX. FE 7% EFL (English as a Foreign Language) #¥&F (X7 X T Ms it LEE
WZHIZ T 5, FAAEMN L KEEKRFEHM TH S The American Heritage Dictionary
of the English Language, Fourth Edition (2000) |23\ Tid, “As a courtesy title
Ms. serves exactly the same function that Mr. does for men” &\ SgiA 7% &
n, BROTEHHL LTI Ms PEETH 5 2 LA INTVWEOT
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H5b,

L2L%ds, 9 L7 Ms DIZEHEMED, EBROHEREHFTOHE IZBWT
THICHEIN, BELTWAENE ) DI LEETHL, LT 3EL 45
T OMEZE#ICHESTTL T,

3. AL FSAVDBE

ARETIX, FATHRRL T A F I A4 2 OFRBFAL T .0, IZBHEN T HORER
EEZTHOLIEET D, SITREMNBETEHA KT 4 2k, (DITBUF
WKLo THRESNZZHA T2, QWK - EDAARBEHREIL > TEK
ENTTAFTA v, QBEERBBEICL>THRIONZTA S (4D 3
HMThd, UTINOLORBEMMICER TR I EE LW,

3. 1 TBROAHAES1

Honolulu County Committee on the Status of Women (2 & » Tl a7z
Do’s and Don’ts for Non-Sexist Language (1988) Zi&, T2 P55 7 BobfE FH
FHiEEMAERLEHEIFELIHEEEIN TS, 22T, “When Mr. is used,
Ms. is the equivalent. Use Ms. to designate both a married and unmarried
woman.” (p.1) & &, BHIIMr 2 AT L% 508, ICiE Ms #{FHT
BIENHERIN TS, 72, MsIIBEE - RIFOWE X B %2 <CHEHT 5
WHRTHLEEEFITOENTBY, Ms & Mr 2RI ICFEE (genderfair) T
HBEINTWVAEIZELEDPHERTESL, 5L, 2TDOHA FF 4 »Tld, “Miss Lee,
Ms. Chai and Mrs. Feeney” & Vo 72213 “Don’t” OFI% DI} T, %
Miss/Mrs/Ms TIXBI$ 5 Z L HERZEILFIHE LTwb, $4b5HI 2Tl Ms
AOHTRE LT, ZhETO Miss/Mrs DEEIL RO TNBEDTH 5,

9 LA, Mr &S 2 BRGVE Ms MR L T BT, EEL
HREEZEZOND, LTI DB, Miss/Mrs (2 X BHEHRD 2 53D £ Ms OFff
Db o 7286 B VKRB I Miss 28, BEES oM I12id Mrs 25, % LT
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M Lot RIBoF FTHEL LD, PELEBRAY Loz &
Ms AR N Tw < &) BIREREICB 722 EZRNX aEHREO
WREMDSBEETE LI L TH b,

Honolulu 714 K 4 Y OEBOFREBR LY TIZRT. XOLMEA Don'ts & &
LEILFHTH S,

Names and Titles

Don'’ts Do’s

Ms. Lee, Ms. Chai and Ms. Feeney or Lee,

iss Lee, Ms. Chai and Mrs. F =
Miss Lee, Ms. Chai and Mrs. Feeney Chai and Feeney.

Governor Burns and Representative Kaha-

Governor Burns and Anna Kahanamoku =
namoku.

Ellen and John Tanaka (if both names are
Mr. and Mrs. John Tanaka = known), or (if the name of spouse is not
known) Ellen Tanaka and spouse.

(p.1)

FEICABEHIIZ, AER, BHEOARE TV - F—ALATRLZY LEOFFRD
AErEHLNTAHEIELEL TS, FERIZBLTH Mr. and Mrs. John
Tanaka %2 & &, BUHOZROAZETDOTL L, BRIV T > TV EHEIC
i, ML D FHEICAMERLEL., A EBTLI L RBRLEYT S, 2O L
7 EORREBE & W D SEAEDOBEEICOWTIE, FTTHUIEZEZ T ZEE Ly,

3. 2 W -ESRARDAARS12

EIVARA - LY —IIBT 2B DBMIIMRREFRTOH IR Y PR%
VDT, BHERORHOLERIT 7 = I =X AFEAEURPL, EVAA
BREOBTEI - TV, TNEFTITHRENT2E L DE T ATLEERD
72ODHA T4 2 H Miss/Mrs/Ms DfEZIH EiIFTwW5,

Frank & Treichler (1989) &% 9 L7z 77‘; 41 K74 OFEZ %17\, “Hand-
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books that include sections on business letters usually cite Ms. as an
appropriate form to use in addressing a woman” (p.101) & T, ¥I X
WETIE, Ms OFHA»EE)Th 5 LRI TV5, T/FEIE,. McMahan
and Day (1986) %% Miss X°> Mrs O:EREIMEFIZFRD T, Ms DADMEH % Ko
TVBIEEFRALTYS (p.102),

Schwartz (1995) b ZEAM 21X, Frank & Treichler (1989) @ EiRIZHEE L
Twa, &b “Most guidelines for nonsexist usage urge writers to avoid
gratuitous references to the marital status of women, including the courtesy ti-
tles Miss and Mrs.” (p.31) & LTEBY, EL DT A FF4 X iZBWT, Miss
R Mrs &V o IZHEROFEHBEASIEZL S Twb & T 5,

LAL—FHT, EMELETE, 8HBEOTTIETILV - A =L F 25 A
M A =2DARZHEHATHIENEZVEDRBRRTVD, T/, HizIE, 20H4
FBEIZiERE L 72 Emma Goldman % 19142124 £ 72 Lola Montez 72 &', 451245
TR 2 I A LBBEUBTO AR IZH LT Ms AMEH XN T, Ms. Emma Gold-
man %° Ms. Lola Montez & & 1728534121, “anachronistic or ironic” & &L
SEAGEERHLL, MsODEEHEAIH L CIEZRARL T2,

Most guidelines for nonsexist usage urge writers to avoid gratuitous
references to the marital status of women, including the courtesy titles
Miss and Mrs. Scholars normally refer to individuals solely by their full
or their last names, omitting courtesy titles, even those that do not
identify marital status—Mr. is usually superfluous and Ms. may seem
anachronistic or ironic if used for a woman who lived prior to the
second U.S. feminist movement of the 1960s (Ms. Emma Goldman, Ms.

Lola Montez). (Schwartz, 1995, p.31)

WHOBERRBEEE W) EroTA4 RS54 v akdThBE, = 2—AFH |
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BOWTHARLTLIHEIC. IHEHT RN TE LW ZLEZROTVD
HA RFFA 5%\, BlziE. The Associated Press Stylebook and Briefing on
Media Law (2000) Tit, EH5IH THV % UsHE, Mr B X UF Ms/Miss/Mrs
DB EFEHETIZ, 7V AL THAERLTAH I EMRDOLNT D,

Refer to both men and women by first and last name: Susan Smith or
Robert Smith. Do not use the courtesy titles Mr., Miss, Ms. or Mrs.
expect in direct quotations, or where needed to distinguish among
people of the same last name (as in married coupled or brothers and

sisters), ... (p.62)

LIAT, Za—ARFIIBITALMs OFERAICE L Tid. 19844FICK & LEn
Bassins- & S Twb, Frank & Treichler (1989, pp.130-131) 24 5 &,
RFHT7 eI ALERBUFICHDEZBATWIHFAL L THLATYA
New York Times 75, Ms OERIZHE N, FFEDOWIZI Ms DR & %IF AN
P, FNF TR Ms OFERE LR L, W OHEEITE) &b,
ARAOFLEREEIT P E ANTIC Miss ° Mrs & —HWIZH LTI Twiz
DTHb,

THDEIT, Ms DEITANDHEATE TS —FT, WHHF DD D % [0k
LED ET28IEXBRONDBIENGh o7, RETIEIEHERRONA N5 A
>R T ARz,

3. 3 HEBROAANFRS1Y

¥ 9°. East Central Curriculum Management Center in Hllinois (1979) % R T
BId, 2OHA NI 4 vid, YROKERERIIEASE (U S. Department
of Health, Education, and Welfare) ®D#&FE % 15T, R.S. Douglass ZfLF&K®E &
LiTuyzs bFo bl BRESHELHELTHRLEbOTHE, %
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B, KEMREGHIEAEE T, 1980 L v, KEHEFE (U.S. Department of
Education) [ZHMEK I LT3,

2T, HMIZZ oL A IFRERORBRII OV TOEESE IS EHINT
WHDEN, TITRT L) IS, Miss/Mrs v o R HT 2 2 & T
DIEHIREE AL BT I L E & D &2 ShTwa,

...the following should be avoided:
* Stating a woman’s marital status when it is irrelevant and when the
same information about the man is not available (e.g., Mr. Clark and

Mrs. Brown were co-workers) (p.4)

Ms/Miss/Mrs DWW NEFHTRED L Vo 2 ZEDOBIT O B RED W
CORd, EREDRBDRT &)1, BUHEOBKME & OB 17 - 728412
HLREDIHRTEZB/L I EDVEEL kb, BIZIE. BUHOBTEKIES F
VEDLZWEEIZE, WHEOBHREDLRTLEN v, £5 LBAICE
Miss 2> Mrs Tid 7% <, Ms zffH T il vk vw) Z ik s,

FIZ. ABBEICEDLLZRBEBICBWTIE, Tl S BBOERK
PHEE %D, ALY TFAMIBOTERIZEIM 2 FHL26, &o
% Mrs & Miss TX3 9 5 &) R SEMAH I, FEHEZIIHEENERO
FEMR DT BEBEL ATV S,

AREDOEZIS, KERFEREBMREO—2Tdh 5 McGraw-Hill 1A% H i
L T\>% Guidelines for Equal Treatment of the Sexes in McGraw-Hill Book
Company Publications (1974) # R TB I I, FAFA F54 L id—DEDHK
TR D DD, HER - MHSICKRELFELRIZL, HAEETLER
SNBHRETH-72EEINDBDTHDL (MWD B, 1993, p.50),

Z 2 Tl&. “The language used to designate and describe females and males

should treat the sexes equally.” (p.9) & &4, “Ms. King and Mr. Riggs” & \»
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3 BEIEBT T, BHROMEMEICNNT AL Mr & Ms 2§ 5 2 LR
XNTWAE, L L, FHICEBLTRANOGALEBET LI LIZHHATE
D, BHEREOMBEOEMESFRZ LR E %o TV,

WA W WESOBARITHECOVWTHRELIH L, FlzIE, TEOD
ERIGRENTWATEE TG Y ADBN TV WERLIE, EOLMIZRES &
AT, TEERICHOR, THREBEOADRIEETIRE, NT X ADIWVWERH
WEWEZ A ZENERINT VS,

McGraw-Hill DA T A K714~

no yes
Bobby Riggs and Billie Jean Bobby Riggs and Billie Jean King
Billie Jean and Riggs Billie Jean and Bobby
King and Riggs
Mrs. King and Riggs Ms. King (because she prefers Ms.) and Mr. Riggs

(p.10)

29 LB AREROKT, AEE, ThoAKREILIZEOb L BHIE
HOMEIZOVWTHEY LIFTwd, 22 Th, WHOBEHEIREL FLEICE
FTZEIBIT A LI U T A,

Unnecessary reference to or emphasis on a woman’s marital status
should be avoided. Whether married or not, a woman may be referred
to by the name by which she chooses to be known, whether her

name is her original name or her married name. (p. 10)

Lib, REIZBWT, TEF R, IR - €98 AR, BERRICBITS
HA KA v ORbERTER, XEFA KT 2B, FHICTEEL
ZEEOEBE VI BAN S, LIS Y AV 5561213 Ms DFER TR
XKNTWAEIEFHLNIIE 572, Tty 29 Ldashid. AEDREFER#
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4. BREDORE

4. 1 BEBM

PRIEE FEHIN-EBEEREFHAEHREO [EEI] &, 2T
Mz bs, BEMERBLIPEGHATIAMNEEDIHE, ZhOOEBEIE
AEN-HEBEOREBIHUTEE 2D, KFEETIE, [EEI] THEHSH
7-34FFEEZ BT A Ms, Miss, Mrs D 3 DO OFHEE R L MERRRK %
L ThIz,

4. 2 HAERZE

[#EE ] D4R ELXHE L. £ O F(FHE & L7z Ms/Miss/Mrs
D3O ETNTIHRVWHETZEET 4, AFETIET, Ms & Ms. T 7213 Mrs
Y Mrs. &, ¥ A FOFMEIZL AXBNERTT, M—0fEe LTREZIT) .
ZF @ F T, “Ms. Spanos” % “Ms Higgins” & &, #HLENDOPMICAY O
L EFETEAELAVERETAHEOARTAEMNEL LT, FONMBEHELHR
THRHIEE L7z, o T, “Miss!” % EDIEUIPIFIIBWT, BMHTHERS
N8, AFECTIE, FEOGFE Lk, F72. “Miss America” 7% &£,
BHo®RIcHa»HmHGEd, AENENPOBRVTWSAH, “Miss P.” £ “Mrs.
Co ETHWONTWAAL Z vy VIElEERLTWA EHBIRL, AEGH
WA T b,

L2 ATHAERRICIE, BFEEHIIHT S [IFUH»IT] & LToREEZR T
WAL, YEERED [BRIER] OBELRLITHEFH L LA, RS
(1997) X oTHIWBINTWE, L2 LAFAEICBW T, 29 LHED
EWVIIREE Ly,
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4. 3 RgREEER

FREDOEGT CTHH XN T\ 5 Ms/Miss/Mrs D BB # g LR ICHIFEE L
TIRT T 5, ABIORBICEHREIN T LB FIIFEREELZR LTS, LT,
INOOREFRERHBEELFRHRLE Vo722 DOBELP LS L TW X
AR

4. 3. 1 HERA

[HEFEI] THESNTVLIEFNFNOBBELRE L85, Ms 12650,
Miss (£30[E], Mrs (Z153BIHEB L TWA I Ldbho7 i FEHREE1ICTT,

R1 BHRECROSNDL MO | BUC X 5 HBHEE » M3

Ms Miss Mrs M OBERMEH A 5T
SEEE L 65 30 153 248][a]
HIERE 26.2 12.1 61.7 100. 0%

FEROBERNS, TAPEOHKEEICBWT, KU OEBIRIKEE S L 72 Miss &
Mrs 3 S LB EE 1, Ms/Miss/Mrs @ 3 D DO RSEERDOH3/4%
HOTWAZENGDD, EORTH, EPRELHFHFOLXULEFT S Mrs i,
IODMMDOEHELRD 6 H A2 B TWwh, TieDM 1 THALTB AV,

M1 LZHiEHRT 23 20ROBRMO Y HE=E
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AT E TR, 72 McGraw-Hill D474 F5 4 > Tld, “Unnecessary reference to or
emphasis on a woman'’s marital status should be avoided” & SR Tw7z, & Z
A1 TRAZEH I, BPVEOEFETIE, HEMNRDI/AIZH 725 LA
EIRIREE LS R ENT VLD TH L, CNOLFALELRERTH L2 01X, %
ZAMERTHEEEZERON D,

L2 LIRS, Miss/Mrs & Vo ZBIRE R LE TH oo LTH L o &
Iz, [HET] OoOFICHEN L LEDOTS% PR 2 RS 2T iE% 5
BRNWEIRIAVTFFAMODFTRHRESINI-DLZL VW) ZLIIRY), 29 L&
MOBEIRPEZENNTH L EEZ LN, EHEHIZLTL, WABEOHHMET
2, WHEOBFRCE L T2 VR AP SN TWELFEILHDTH b,

4. 3. 2 ERAWRRHAE

T I ALSHEREDRE, SFEFLHTLNTAL VBB TEOFEHDEE
FhENnTwab Ms Tiddh 505, TOPEOHEIZIZEIT S Ms OFEHSERE L. Miss
SVEL%BoTIEVELDD, Mis DY LULTTLR W EWghol, Z
Z T, Ms/Miss/Mrs PED L HITFHEN T SO0 2 ELICFELIHARSL
BT, FNFROBBErE Lo ERE R T Ik Lizwy,

LA TESPREFHHEBETIE, FHEEBFELHEL DD LK
LTHHZ2BEH10, EMICLERZERS LTWEL0NE v, Fizid, #ER
RIERPEOFEE R B F ol NWEREL., TONWIHLAMENL % B HEH:
REABELTVWLLDREFLE DL >TWAH, FZTEANEEBEANE N, K
EEWD, WEFBREDOTOL L Vo EER L & 5, 20X EEE
OFOHRT, HEOHET LI EEORE I LEIRESINTVIHEIC
X, FONOBHZICHNAE L CRIET 2HEILARNICE kb, E1LICA
HREC, [THEBEE | 2BV TiE26% &, Miss & D H15%4T < &V BB % 5l &k
LTWE Ms TidH LD, Rt T AUELEHROTAL L, BEb2EENRIT
Cho B LI SN ZOBEBE V) HJIZBWTIE MsA'3 20
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BHOFTROGBNZEPHBALZOTH S,

Ms 2 L TV AR T, & bHELE D o 72 Ms. Spanos 1326[8] 12 5,
I, HLFEOHBEOEEHMOZA L B> TWVEOTHH, 2%H
I2%\v: Ms Ito b EIBRIC, HREBHRICBIIEHEME R > T0W5E, £Z T, Ms/
Miss/Mrs DENENZE L A DEBEHREZHETATAL L, TOXK2(C
BB L9, EIZ12, 13, 478 B> TWwWh, I T, 3 DOWMHDIL  —fHY
RSN TR0 E) 5L -00, EEELHHBEEEETEH -
72#]4 (Type/Token Ratio) % KD Thiz, T DEEIZE 2 DEREDITIZRT,
BUEDVN S WA EOHMY, ZHOEHETHEH I TN, EHKE
NIZHEHIN T2 T2 E2RERT 5, —F, BEFSVEHAIZIE. —
DOWHHB D LFHFEDAN LR OWTHEHAEIN TV EEEVITRVE W) Z
ExRT .

K2 BRFCRONLZXMORMMERAE | MPHE & WBRHOHE

BB Ms Miss Mrs VAR 2]
fE3E% (token) 12 13 47 72
SHE (type) 65 30 153 248
HE T 5.42 2.31 3.26 3.44

EFLOIE, KD HBEENE Miss 25, ERBEIEOEHOMESL & A
BEHOETNL I ENTD D, FFEDNP~OERHICHESNLZ LR, &
FIELMNMCBEHEINTVEETZ 5, —H. Msid, FFEOANYELHMAE
HBE2oTHNTW/-HEPRDLEL. MissDH 2L >Twb, Ms HMEH
ENBRRIIBEENTVDLEDTH 5,

EZAHT, HE/TEOLAEIZH WV TIEMs & Miss D E % /K L 72 Mrs
THHN., ZOFEIFTDELELEIBBEVIBMEIIHEVHEEHEZRLTBY, &5H
WCHLASDE N ME OB LT L . D 2 DDOBF & R THEDFER (2
LT TWh, TIERIZ, 2O Mrs 2y EH L. Mrs 2588 & W7o o BER
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THEIORDPEY TH o2 ) pEPLIC, FOFHRRERTALILE L
72\,

I, BB THL LI ERERMETAIRNE LT, 1#HoFEL T LR
TAEGENEAONS, BRI & TR ICHIE T 5 k., EX7
BOFEHTH o720 WTROBEICS, MEOBFRILHFEHR SN T2, Mr
& Mrs ZaEFIRFL L CRBOBISE T 2 HER, 3EHEELN., HBEES
HE 5 M & % o Tvi7z, RICDr [Dr] OBFHSHV SN0 1 HEEH Y |
2HEB L Tw5,

Mr. and Mrs. Nakamura (3)

Mr. and Mrs. Huxtable (1)

Mr. and Mrs. Brown (1)

Dr and Mrs. King  (2) () AoHFR, FLFhoHEOBBEERK

—H\ Ms ODERBIOFIZE, TOX)ICEELERTEHFRE LT 5 HFER
ARonhhhrotz, 1HMOERBTHAEIZ LEZRTHBEICE, HBEIZBVTII,
RRER TR OMs e HIRE LTERLTWAESE 24, bodd, H1E
#&% A1 % British National Corpus #FE L7225, 26 &) DG H
H, Mrand Ms W) a0 s —2a YR ENTEL, MEICREELSHE
FwrzHETOTHIT, HHEOFIZBWTY, 4. Mrand Ms $7:13 Ms
and Mr L W) REZE o TRAL TV TH L0OTIERWAES I P

£ 2ATEROBABITIE, FEDOHHA Mr. and Mrs. %7213 Dr. and Mrs.
LENTEBY, WIhoFesd, BULHET LI L) BHELOMEND 5
25, BROFLEMEFIZOWTEAN (2001) TFHLIBRRTWEDOT, AT
(AL

ST, RIFeRTOIFH SN Ms B 7THRIOHBICIEF > Tz k
PHH Lz, 0O Ms DFEHET 2 RTAS L, BEHEROBEI AL
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B CThol-tBbNAEHOIFREINS,

B2, HHrHEFETIE, WEATHOEZREOELAVOEEIIB VT, Mr
EMis MR IN T2, FEIE, AROMMRHEZERT A2 REHE) L
WARE L Lo TV B D7EN, BT AXHOIERFERICIZ, 8. Ms#®
BHENTVEDTH L, DLAAIIT, WHOEBHIEREZIRRT L LEN
BHrVEWIZLIEFEIFTTO L, GLAMBELLDIE, FEHEN M &
SHEEHEREITRA D LU ORI  Ms TH D LM LY, S 5I1TE, BEE
ETHHI LN [EEE] THy, ML DICHEAEB L 257201203, K
TAHZEPLEFBTHL2O L) ZEEBETAV/DLTLE)IZ LTS
5o MPIHIET A58 LTiE, LA, MsOEHZ EPMEIE LWV ETR 5
DTHb,

TR OBEMETIZ, KEOVa—2r kI, BPOBIEDOSF /< P
FEEARBTELRLIE2BAL TS, FHEO [FERX I T 5
LEED | TCNABNTZEMZRALTWDDED, BEHORTIE, IV
FEAE V)% Mrs. Miyao &t L TEBHIEE THH E V) FHze 52 T
Wb, ZIZTOHAEIX, HARED Miyao 5EFED A / < F X TH % meow (£
HEMHEZONDLLENI Va—rThY), ZUIPBIBETHLONRIBETHLHD
MIE CEMRLERTS 5,

XHIIARBRICFTLZELBD TH S L. Anne Sullivan 2% Miss 2 Mrs
DM EIES THEHRLTWA I L2005, FLDOESIEMAL-IRENL
LTO—TH %583 L7103 53Tk T Miss/Mrs D1 257% E 72 e D
BETERVY, BIETHL0RETH S ,IE, A LET 7 AEE O
BB LDTII RV, EEREFIZBW T, MEEFEERI L) A
FERHEMNE2ECELROEEZETDLIY 2010 FAULERBHIFRE F7:
s Ms DR LML D,

bbb A, 2O LELHOBFRII LTCEHELVWREEINZ, L XOERAA
ERTALICOWTHEBEOHE LSO L T R%ES L TV AHEEDS RS
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TETWah, INH7 2 I X ASEYWFICHBIICID HLA TV B EEED
s, 22T, English Now | (BAR®E) # RTB &7/, ElIEICBW
C. “Sexism in English”& 9 % 4 S VD F, Miss/Mrs/Ms O¥FRDORIEE % BL Y
LFiFTwa,

Men keep the title “Mr.” all through their lives. Women change from
“Miss” to “Mrs.” after their marriage. Why do only women have to
make such a change? Many women think this is sexism in language.
Now, however, women can use “Ms.” all through their lives, just as

men use “Mr.”.

2L LIXOMBEICET 2 FE I, MoBIZBIT 5 DI Ms (2
—ENAHZEIIZEST, — B, BEFLILLLEATHAI,

5. &HUIC

Bella Abzug & #DFFFHE AT, Miss & Mrs #BEIE L T Ms 2+ AR X T
HHEV)ERERZKEESIRHLTLS, 30EIED, BT, el
ETMs DERSNTET WD, FL2ETHRZI I, ATEAF- 2747 - %
MELBLELZEDH A FI 4 D% 1E, Miss/Mrs DX B % BELlE L Mr & Ms
% genderfair (MPEIZTFEE) ICHAT2Z & %#HEL TWwb, Oxford Campus
Support Service &\ ) HEFEEARMIT O — Y RS, BAETIL, Dr/Prof/Mr/Ms
DENDPEFRIRT L LI >TWD,

EIHDARIIBVTHPEOEREFEBEzRAEL L 25, LHEOK
MOBHBEICE LWRY PRONLZEPHL R E R o7, E512, PLE
LI DIEIHIRREE 2 R SRR D R LR S W T Rt bR S 7z, &
FEREIIBNT, KEOBKBOFRICES TV EEILDRTES T, W
72, genderfair ZECIR SR SN TWHRWESZFHITh b,
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KT HELTWA,

Until society changes so that the distinction between married and
unmarried women is as unimportant in terms of their social position
as that between married and unmarried men, the attempt in all
probability cannot succeed. Like the attempt to substitute any
euphemism for an uncomfortable word, the attempt to do away with
Miss and Mrs, is doomed to failure if it is not accompanied by a

change in society’s attitude to what the titles describe. (p.42)
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%12, Victoria {® Ministry of Education | X % Guidelines for a Gender-
inclusive Curmiculum (1990) ®FEadi% RTHB E72\v, 2 2 Tid, “Language is
a guide to social reality. The so-called ‘real world’ is, to a large extent, uncon-
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Summary

Courtesy Titles for Women Seen in Guidelines and
High School Textbooks

Yuka Nakao Ishikawa

The feminist movement, dating back to the 1970s, is often regarded as a
social campaign aimed at achieving the equal treatment of men and women.
However, it can also be viewed as a linguistic campaign to secure equality
between the sexes. The influence of the feminist movement on the English
language is observed in its recent usage trends: the avoidance of the pseudo-
generic MAN and HE, or the preference of MS over MISS and MRS, which
unnecessarily reveal a woman’s marital status.

There exist various kinds of expressions that are currently criticised as
being sexist; however, in this paper, we will limit our discussion to courtesy ti-
tles for women. In Ishikawa (2003), we summarised antecedent studies on
women'’s titles and surveyed the usage explanations of MS, MISS and MRS as
provided in some English-English dictionaries for EFL learners. All the dictionar-
ies we examined had already entered MS as a headword.

The purpose of this paper is to investigate how women’s courtesy titles are
treated in society and education. Firstly, we will overview the problem of tradi-
tional courtesy titles of MISS and MRS in Chapter 1, and have a brief look at the
history of a new courtesy title of MS in Chapter 2. In Chapter 3, our focus is to
be put on several kinds of usage handbooks for non-sexist language, most of
which are written for educational and academic purposes. Then, in Chapter 4,
we will examine the women'’s courtesy titles seen in the high school English
textbooks used in Japan. Our attention will be oriented to the frequencies of

the three courtesy titles as well as to the context in which they are used.



